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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, szerda, február 18. 1891. 
.. 

Vegyes ügy. 
Az európai nemzetközi jogszolgál- 
tatás különböző „kapitulácziók" alap- 

ján ugy fejlődött, hogy a keresztény 
államok alattvalóinak egymásközt fen- 
forgó vitás ügyeiben, a nem keresztény 
államok területén, a konzuli hatóságok 
utján, minden pőr felett azon állam 
konzuli birái itéljenek, a melynek kö- 
telékébe a pörös felek tartoznak. Ha 
tehát két német alattvalónak pörös 
viszálya van egymással a törökbiroda- 
lom területén: ügyük főölött a német- 
konzul biráskodik; ha egy német és 

egy íranczia alattvaló jönnek hasonló 
helyzetbe: akkor az alperes konzuli 
birósága az illetékes forum. Ez az ál- 
lapot a nemzetközi jogszolgáltatásnak 
immár százados szokása; a keresztény 
államok ekként a nem keresztény ál- 
lamnak azt a területét, a melyen ke- 
resztény alattvalók birói igazságot ke- 
resnek exterritoriális helynek tekintik, 
mintha csak az a földdarab, [melyen a 

keresztény állam jogkereső alattvalója 
áll, ki volna szakitva a nem keresz- 

tény állam területéből. Ilyen formán 
tiszta és világos mindenki előtt, hogy 
a konzuli biráskodás nem egyéb, mint 

az anyaállam biráskodásának egy kül- 

földre tolt alkatrésze. 

Magyarország is állam; Magyar- 
országnak is van biráskodási joga; a 
magyar juszticzia Mohács óta is a ma- 
gyar államhatalom egyik szuverénitási 
tényezőjének tekintetett. Hogy a ma- 

gyar honpolgár fölött, magyar törvé- 

nyek szerint, magyar biróság itéljen: 
e közjogi principiumhoz a legnagyobb 
szivóssággal ragaszkodtak mindig őseink, 
sefontos közjogi elvet a 67-ki alkudozás- 

nál, a németnek nem jutott eszébe meg- 

támadni, s Deák Ferencz hazánknak 

biráskodási jogát a legteljesebb mér- 
tékben fentartotta. Élvezzük és gyako- 

roljuk is azt minden megszoritás nélkül. 

De Magyarországnak is vannak 
alattvalói a török birodalom területén. 
Mi tőrténik ezekkel igazságszolgáltatási 
ügyekben? 

Az osztrák kormány 1855-ben, te- 

hát akkor, midőn Magyarországot be- 

leolvasztották volt úgy kormányzásilag 
mint területileg a Gesammtöszterreichba, 

rendeleti uton szabályozta saját alatt- 

valóinak konzuli biráskodását. E sza- 
bályzatnak a külföldön tartozkodó ma- 
gyarok -mint osztrák alattvalók, szin- 
tén alá voltak vetve. E szabályzat sze- 
rint, első fokon itéltek a konzulok, má- 

1891. Február 18. 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 

Ahétről 
Budapest, 1891. február 16. 

Hogy micsoda szinpadi szituacziók kö- 

zött hagyta oda miniszterelnöki székét a le- 

llépett kormányelnök, annak most láthatja 

egész operettszerüségét a nemzet. Emlékez- 

zünk vissza, hogy a szabadelvüek táborának 

legszámbavehetőbb tagjai akkoriban hangos 

szóval hirdették, hogy gr. Szápáryval csak 

személyi változás történt. - a rendszer 

marad a régi, a jelszavak, programmok a ré- 

giek, a fegyelem szintén, az egységes szellem 

nemkülönben, - szóval, hogy Tisza Kálmán 

vrisszavonulása nem zavarja meg se a párt 

egyetértését, se a kitüzött politikai czélok el- 

érését. 
Ennek a manifesztumszerü kijelentésnek 

az óőszinteségében természetesen nem hitt 

senki, Nincsen olyan pipotya ember ebben 

az országban, a ki elhitte volna, hogy egy 

huüvelybe két kard is befér egyszerre, ha sok 

jóakarattal szorongatják őket egymás mellé, 

mint ahogy Szápáry grófot és Tiszát ho- 

zzogatták egymáshoz közel a - Móricz Pálok. 

Most aztán föllebbent erről a finom ko- 

médiáról a függöny s a szereplők a maguk 

valóságosjalakjaikban mutatkoznak. Horváth 

Cyula, ki addiglan egyike vala a Tisza kor- 

mány legintimusabb embereinek, nyiltan há- 

tat forditott a Tisza kormányból - „Tisza 

Elick"-é devalválódott parlamenti külön „párt'- 

sod fokon a bécsi, lembergi, zágrábi és 
nagy-szebeni Oberlandesgerichtek. 

Mit jelent ezen intézkedés s álta- 
lában mit jelent a konzuli biráskodás? 
Semmi egyebet, mint azt, hogy az il- 
lető állam szuverénitása ezen birásko- 
dás által is kifejezésre jusson; mint azt, 
hogy az államok ezen biráskodás által 
is oltalmazzák azon köteléket, mely az 
alattvalókat hozzájok füzi; mint azt, 
hogy minden állam saját felség jogából 
kifolyólag megadja alattvalójának azt 
a természetes jogot, hogy vitás ügyei 
ne idegen törvények alapján, idegen 
biró által döntessenek el, hanem hazai 
törvények alapján, hazai biró által. 

Mindenki természetesnek találja 
tehát, hogy az 1855 diki rendszabály 
nem állhat főnu továbbra is, mert mi 
nem vagyunk az osztrák államba ke- 
belezve, s mert nekünk meg van a ma- 
gunk igazságszolgáltatásunk. Ennélfogva 
Szilágyi igazságügyminiszter javaslatot 
készitett a konzuli biráskodásról, s an- 
nak tárgyalását tegnap a ház meg is 
kezdette. 

Eddig ugy volt, hogy a magyar 
alattvalók ügyletei fölött osztrák tör- 
vények szerint osztrák konzuli biró 
itélt. Ez az abszolut és egységes Ausz- 
tria hagyatéka gyanánt maradt ránk. 

Hogyan lesz hát most, az uj ja- 
vaslat életbelépése után ? Ugy lesz, hogy 
konzuli biráknak neveznek ki felerész- 
ben osztrák állampolgárokat, felerész- 
ben magyar állampolgárokat, s ezek 
felváltva biráskodnak, váltakozó elnök- 
ség vezetése alatt. Tehátbizonyos ideig 
osztrákok biráskodnak magyarok fölőtt 
is, bizonyos ideig magyarok biráskod- 
nak osztrákok fölött is. Valamennyi 
birót a közös külügyminiszter nevezi 
ki az osztrák és a magyar kormányok 
meghallgatásával. A biróság magyar 
tagjainak költségeit a magyar ország- 
gyülés, az osztrák tagokét a külügy- 
miniszteri budget fedezi. Hogy aztán 
ezt a külögyminiszteri budgetet rész- 
ben a magyar állam hordozza, s igy a 
magyar állam fizeti egyszer a magyar 
konzuli birákat, s fizeti közvetett uton 
az osztrák birákat is, mig az osztrák 
nem fizeti közvetett uton sem a ma- 
gyar birókat, - ez a csekélység számba 
sem is jön egy olyan lovagias és ge- 
nerozus nemzetnél, mint mi vagyunk. 

Ezen biróságok felebbviteli ható- 
sága nem egyfelől Ausztria, másfelől 
Magyarország felsőbb birósága, hanem 
egy Konstántinápolyban, az irt elvek 
szerint felállitandó vegyes biróság. 

ak. Vele együtt megfordult még egy pár 

belső ember, - sőt még a generális hüséges 

fegyverhordozója Mikszáth Kálmán sem ma- 

radott meg az ő „jóakaró"-jának táborában, 

hanem lement a maga Lónyai utczai 18. 

számu lakásának a lépcsőjén és felment a 

Horváth Gyula Lónyai-utcza 7. számu laká- 

sára, - a hol a szabadelvü forradalmi párt 

renegátjai tartottak conferencziákat. Pár nap 

előtt aztán kipattant e conferencziák ered- 

ménye is: nyilván valóvá lett, hogy Horvath 

Gyula márczius idusán kormánypárti program- 

mal uj lapot indit, a lap szerkesztője Mik- 

száth lesz, s hogy erre a lapra gróf Szápáry 

Gyula miniszterelnök is aláirt 20.000 forin- 

tot. Punktum! Tessék ebből levonni a kon- 

zekvencziákat. 

A dolog különben egészen természetes. 

Szapáry Gyula gróf, ha csak némi fér- 

fias büszkeség lakozik is benne (és megmu- 

tatta most is, hogy ebből az érő drágaságból 

jókora masszát tud magáénak) nem türhette 

el, hogy a Tisza-klick döntő befolyást köve- 

teljen magának a kormányzatban, s ugy tün- 

tesse föl a ,Nemzet" utján nyilvánosan is a 

kormányváltozást, mintha az csupán az ideig- 

lenesség jellegével birna, s ő (Szápáry) a Tisza 

akarata, vezetése, támogatása és suggerálása 

szerint intézné a kormányügyeket épen csak 

ugy mint régen, pénzügyminiszter korában. 

A Tiszáék által feléje noszogtatott jár- 

mot egy csapással akarja lerázni magáról. 

Férfias és önérzetes lépés. Nincs benne két- 

ség, hogy ez a hazug látszattal való nyilt 

szakitás sokkal nagyobb mértékben fogja neki 

megszerezni a parlamenti pártok rokonszen- 

Itélnek pedig e biróságok az osz- 
trák alattvalók ügyleteiben német 
nyelven, és a magyar alattvalók ügyle- 
teiben - német nyelven. Ezpáritás! 

Itélnek e biróságok az osztrák 
alattvalók ügyleteiben osztrák tör- 
vények szerint; a magyar alattvalók 
ügyleteben - osztrák törvények 
szerint. Ez is páritás. 

Itélnek e biróságok az oszrák 
alattvalók ügyletei fölött a császár 
és király nevében; a magyar alatt- 
valók ügyletei főlött a - császár 
és király nevében. Ez is páritás! 

Értelmes olvasóinknak nem szük- 

tényeket. Itéljenek. . 
Félremagyarázhatatlanúl világos eb- 

ből, hogy ha a magyar honpolgár a 
török-bírodalomban van, ott többé nem 
magyar, hanem osztrák. Világos, hogy 
államiságunk azon fő elvén, hogy ma- 
gyar honpolgár fölött, magyar biróság, 
magyar törvények szerint itéljen: csorba 
ejtetik. Világos, hogy igazságszolgálta- 
tásunk szuverénitásából lealkuszunk egy 
darabot épen a nemzetközi érintkezés- 
ben, a hol a legkisebb jelvény, a leg- 
halványabb szin, a legelfelejtettebb czi- 
mer is, mint az államhatalom kifeje- 
zője, nagy jelentőséggel bir. 

Iparunk, kereskedésünk a keletfelé 
irányozza lépteit. De iparossaink és 
kereskedőink nem nyernek ott mint 
magyar honpolgárok oltalmat, hanem 
osztrák alattvaló számba jönnek. Az 
exterritoriális helyzet az angolra, bel- 
gára, svédre, olaszra nézve azt jelenti, 
hogy Keleten is maradjon angol, belga, 
svéd, olasz. A magyarokra nézve azt 
jelenti, hogy legyen a Keleten - 
osztrák. 

Igy védelmezi Szilágyi minister 
Magyarország államiságát. "" 

B. M 

Kilesz a primás? A ,Temesvarer 

Zeitung parlamenti körökből vett értesülés 
alapján közli, hogy Samassa József egri 
érseknek herczegprimássá kineveztetése be- 

végzett dolog, s legközelebb megtörténik. 

Politikai hirek. 
A 48-as körből. Az országgyülési 48- 

as pártkőr Ugron Gábor elnöklete alatt 

hétfőn értekezletet tartott, mely részletei- 

ben is tárgyalta a konzuli biráskodásról szó- 

a z yan s ása aka aro k 

tulajdonitott alárendelt szerepet mintegy meg- 

erősiteni látszék. Hogy ez a nyilt szakitás 

miféle politikai következményeket von maga 

után, arról e pillanatban természetesen még 

beszélni sem lehet. Bizonyos mindössze annyi, 

hogy - a dolgok mostani alakulása szerint, 

- a Tisza-klick napjai körülbelől pontosan 

fel van róva, s közeli szétrobbanása valószinü. 

Horváth Gyula már kikezdte a fundamentu- 

mot. A többi magától jön, - ha jön. Nem 

szabad elfelejteni, hogy Tisza kitünő diplo- 

mata és tényes észtehetségü ember... 

Olvasták önök azt a szenzácziós lelep- 

lezést, a melyet a hirhedt Ábrányi-féle ,Bis- 

marck interwiev" dolgában tegnapelőtt a ,P. 

Lloyd" tett közzé? 

Ez most a hét legfőbb eseménye Buda- 

pesten. Erről beszél utczán, szinházban, kávé- 

házban kivétel nélkül majdnem minden ember. 

Boldogtalan történet ez nagyon! Szeret- 

nem fogadta meg a sajtóban is hangoztatott 

jó tanácsot, hogy hagyjon békét ennek a do- 

lognak, ne piszkálja többet, bizza a feledés 

sötétségére, a mely két-három év alatt ugy 

kitörli az emberek emlékezetéből, mintha so- 

hasem történt volna az egész komédia. Az 

interwiev emlékezete ismét fölfrissittetett; 

most természetesen már sokkal észrevehetőbb 

éllel, mint a mult ősszel, a midőn sajnálatos 

botlását igen sok ember a poéta extravagan- 

cziájának és menthető hóbortjának kontójára 

rótta föl. 

Sajnálatos főként azért ez a máskülön- 

ség ezt magyarázni. Mi elmondtuk a 

ló törvényjavaslatot. A kör álláspontját Győrf- 

vét, mint eddigi hallgatása, a melylyel aneki ben o 

ném kikerülni, de lehetetlen. Ábrányi Emil , 

Ábrányival ismét gúnyt űznek a lapok, s 

fy Gyula fogja kifejteni és a vita fejlődésé- 

séhez képest többen fognak abban részt ven- 

ni. Külön határozati javaslat benyujtása most 

nem tartatott szükségesnek. 

Az országgyülési függetlenségi és 48- 
as párt f. hó 16-án tartott értekezletén Irá- 

nyi Dániel elnöklete alatt foglalkozott a kon- 

zuláris biróságokról szóló törvényjavaslattal. 

Irányi bevezető szavai után, melyekkel a ja- 

vaslatot a párt álláspontjából elitéli, Polonyi 
Géza terjesztett elő egy határozati javaslatot 

a javaslat elvetése tárgyában. Ezen javaslat 
Irányi Dániel, Helfy Ignácz, Thaly Kálmán, 

Horváth Ádám és Just Gyula támogató fel- 

szólalásai után egyhangulag elfogadtatott. A 
határozati javaslat benyujtásával Polonyi Gé- 

za előbb Horváth Ádám képviselőt akarta 

megbizni, de ez helyesebbnek találta, ha ma- 

ga Polonyi, a ki szerkesztette, adja egyszer- 

szersmind elő a képviselőházban. Horváth ér- 
velése mellett szólalt fel Justh Gyula is, 

mondván, hogy egyrészt az ügyet Polonyi 

tanulmányozta legbehatóbban, másrészt utját 

szegi mindenféle mende-mondának. Így az- 

tán Polonyi Gézát kérték fel egyhangulag a 

határozati javaslat beterjesztésére, a ki e 
megbizást az értekezleten felszólalóknak a 

szép számban jelenlevők helyeslései között 

előadott kérelmére el is fogadta. 

Üdvös közoktatásügyi rendelet. A val- 
lás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
17.472-890. szám alatt a következő rende- 

letet intézte valamennyi kir. tanfelügyelő- 
séghez: 

Értesültem, hogy egyes nem magyar 

tannyelvü népoktatási tanintézetekben oly 

történelmi, illetőleg földrajzi tankönyvek és 
taneszközök (fali és kézi térképek, földgöm- 

bök) szolgálnak a tanitás alapjául, melyekben 
a történelmi családnevek annyira eltorzitott 

helyesirással használtatnak, hogy sokszor alig 

ismerhető föl az illető történelmi alak, kinek 

szerepléséről szó van, a földrajzi helynevek 

pedig nem a hivatalos elnevezés szerint, ha- 

nem egy-egy vidék sajátos elnevezése sze- 

rint fordulnak elő. A helyes eljárás e tekin- 
tetben az, hogy a történelmi nevek csak ugy 

használtassanak, a mint azokat a történelmi 

tudomány általában elfogadta, a földrajzi 

helynevek pedig vagy az állam által elfoga- 

dott hivatalos alakban legyenek irva vagy 
pedig, ha az illető vidéken szokásos elneve- 

zéssel iratnak is, zárójelbe mindig kitétessék 

az illető helynek az állam nyelvén való hi- 

vatalos neve is Erről a tanfelügyelőséget tu- 
domása végett oly felhivással értesitem, hogy 

a mennyiben tankerülete valamely nem-ma- 

gyar tannyelvü iskolájában ily tankönyvek és 

taneszközök használtatnának, erről az illető 

könyv vagy taneszköz beküldése mellett te- 

gyen jelentést. Kelt Budapesten, 1891. évi 

február hó 6-án. Gróf Csáky s. k. 

A magyarországi románok sorsa foglal- 
koztatja folyvást a rómániai sajtót. A Roma- 
nul mindig talál valami ujat, a mit olaj- 
képen csepegtethet rá a gondosan szito- 

gatotta parázsra. Most egy konkrét hirrel áll 

elő, a mely elég érdekes lenne, ha egyáltalán 

a Romanulu efféle hireit komoly számba le- 
ző z A 

erettbe illő a 

első sorban a jóravaló költőt sujtja. Ezt a 

véleményt hangoztatták az interviev első de- 

nuncziálása alkalmával, s ugyanezt hallani 

számos oldalról mostanában is. Hja! de hát 

mindenki ugy cselekszik, a hogy tud. Taná- 

csot ilyen esetekben nem igen lehet adni, 

jóllehet senki sem ugyan ostoba, hogy ne 

tudjon alkalomszerüleg jó tanácsot is adni, s 

viszont senki sem olyan bölcs, hogy az ilyen 

tanácsra soha se szoruljon rá. 

Sokkal vigabb théma a Jászay Mari pá- 

ratlan dicsőssége. Ez a csodálatos asszony he- 

tek óta foglalkoztatja a főváros műértő kö- 

zönségét Sophokles 2330 éves tragédiájának, 

az ,Elektrá"-nak interpraetatiójával. Va- 

lóságos harczot provokált az Elektra hivek 

és anti Elektristák között, mert vannak ilye- 

nek is. A ,Budapesti-Szemle" például, a hol 

Gyulai Pál tekintélyének sulya alatt valaki 

izetlen csipkedéssel próbálta ledisputálni Já- 

szay hatalmas alkotásáról az értéket és a mü- 

vészi fényt, - ilyen. Ugyancsak ilyen egy 

pár mérsékelten méltányolt ifju és nem ifju 

drámairó is, - a kik azonban már nemcsak 

Jászay müvészetét kicsinylik, hanem megtá- 

madják egyenesen Palay Edét, a nemzeti 

szinház igazgatóját is, a ki szerintök nem 

karolja föl elegendő mértékben a hazai szin- 

műirodalmat, hanem tért enged, még pedig 

tulságos mértékben, az idegen" dolgok- 

nak. Sophoclés Elektrája idegen dolog! 

Uram, ne vigy a kisértetbe! mit lehessen fe- 

lelni erre? S mit arra a támadásra, a me- 

lyet Paulay személye ellen az ,Élet" cz. uj 

havi folyóiratban valaki világba röpitett ? 

air, mert Abrányiban 
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hetne venni. Az idézett lap ugyanis ezeket 
irja: „Ertesülésünk szerint Manu tábornok 
bécsi tartozkodása alkalmával, Kálnoky és 
a miniszterekkel értekezett. Szóba hozta a romá- 
nok elégületlenségét. Az emlitett állam- 
férfiak azt mondták, csakugyan kell valamit 
tenni a mgyaroszági és erdélyrészi romá- 
nok kibékitésére (2) és hogy legközelebb 
meg fogják gátolni azt a chauvinisztikus 
áramlatot, a mely a magyarok köztt uralkodik. 
(Táncsak nem !) 

A t. Házból. 
Budapest, febr. 17. 

Megkezdődött ma a konzuli biráskodás- 
ról szóló törvényjavaslat tárgyalása és pedig 

megkezdődött oly nagy érdeklődés és oly im- 

pozáns fölvonulás mellett, hogy ma már eleve 

tisztában lehet azzal mindenki, hogy ebből a 
tárgyalásból nagy csata lesz. 

Nemcsak a képviselők jelentek meg a 

mai tárgyalásra igen nagy számmal, hanem a 

karzatok is a politikai és társadalmi élet leg- 
kiválóbb elemeit egyesitették. Az idegenek 

karzatán jelen voltak az idegen konzulok, a 

főrendek karzatán számos főrendi notabilitás 

és azok közt ült maga az osztrák igazság- 

ügyminiszter gróf Schönborn is, aki Apponyi 
beszéde alatt jött el s kinek Apponyi beszé- 

dét Wekerle pénzügyminiszter magyarázta. 

Az ülés igen élénk és izgalmas volt; a 
levegő telve puskaporral; de az ugynevezett 

parlamenti heccznek minden jelensége nélkül. 

Nehány nap mulva a parlamenti tár- 

gyalások tükrében az egész ország és az egész 

közvélemény tudni fogja, hogy miről van 

szó. És minden nap az ellenzék erejét fogja 

növelni, mert minél szélesb körben fog elter- 
jedni a tiszta igazság, s minél nagyobb kör- 

ben fog kivilágosodni az a veszély, mely az 
igazságügyminiszter törvényjavaslatában köz- 

jogunkat és a magyar igazságügy szuve- 

rénitását tenyegeti, annál nagyobb sulya lesz 

az ellenzék jogvédő harczának a képviselő- 

házban is. 
A vitát Bokross Elek, a bizottsági elő- 

adó kezdte. A javaslat által megjetölt megol- 

dást a helyi viszonyokkal, a nemzetközi szer- 

zödésekkel és az 1867. XII. t -czikkel indo- 

kolta, s ajánlotta elfogadásra, mint ,viv- 

mányt" a jelenlegi állapothoz képest. 

Utána a függetlenségi párt részéről Helfy 
Ignácz következett, ki éles bonczkés alá vette 
a törvényjavaslatot s indokolás mellett mu- 
tatta ki annak hibáit s tévedéseit. 

Ezután gróf Apponyi Albert szólalt fel 

s tartott egy nagyszabásu beszédet a javaslat 

ellen. 

Tisztára nevetséges volna Paulay Ede 
védelmére kelni ebben a dologban, a melyben 
nincsen megtámadójának egy szemernyi igaz- 

sága sem, - s bolondság volna ugyszintén 

bizonyitani azt is, hogy a Nemzeti szinház 

fennállása óta most Paulay igazgatása alatt 

éli a maga legszebb fénykorát. 
A panasz alapjában véve sem indokolt. 

Magyar drámai literáturánk rohamos fejlődé- 
sét nem lehet elperelni; uj meg uj tehetségek 
támadnak, uj meg uj biztató eredmények ke- 

csegtetnek tisztességesen gyümölcsöző jöven- 

dővel. Az persze igaz, hogy a Nemzeti szin- 

házba való bejutás nehéz, - de legyen is! 
Nagyon messze mennénk, ha a legelső ma- 

gyar szinpad, a mely művészi magasságát te- 

kintve a continens bármely első rangu müin- 

tézetével kiállja az összehasonlitást, tért en- 

gedne a legkezdetlegesebb próbálkozásoknak 

is. Az uj emberek igenis acceptálandók, de 

csak abban az esetben, ha a mit produkál- 

nak: tauglich. Fiatal, vagy öreg, - egyre- 

megy; a tehetséget nem lehet és nem szabad 

se röffel se kereszlevéllel mérni, - hanem 

szabad és kell azzal a mértékkel, a mely 

Nemzeti szinházat Paulay kezében az ország 

legelső müintézetévé emelte föl. Mellőzött ti- 

tánok lármája nem lehet irányadó. A fiatal- 

ság szertelensége amugy is tulon-tul provo- 

kálja napjainkban a közögyelmet: nem volna 

tehát észszerü senki részéről sem, ha ennek 

a kierőszakolt figyelemnek a révén a magyar 

drámai irodalom valóban becses érdekei szen- 

vednének csorbát. 
Ott van a szegény, elárvult népszinmü 

a Népszinházban ! Annak az érdekeire ugyan 
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A független polgárokhoz. 
Az országgyülési függetlenségi és 48-as 

párt elnöksége következő felhivást és figyel- 
meztetést intézi lapunk utján a független ér- 
zelmü polgárokhoz: 

Felbivás. 
„Az önkormányzat, illetőleg a tisztvi- 

selők választásának fentartása érdekében, mint 

az a képviselőház üléseiről közlött tudósitá- 

sokból látszik, folyvást érkeznek kérvények, 

valamint egyre érkeznek az orsz. független- 

ségi és 48-as párt köréhez (kerepesi-ut 11.) 

levelek kérvényminták küldése végett, mely 

megkeresesések azonnal teljesittetnek. 

Bizonysága ez a polgárok ragaszkodá- 

sának a választási joghoz, a melyet a kor- 

mány megszüntetni szándékozik. 
Midőn e ragaszkodást örömmel tapasz- 

taljuk, egyuttal ,kérjük polgártársainkat párt- 

különbség nélkül, hegy a kérvények aláirását 

folytassák, nem hallgatván azokra, a kik őket 

arról netalán lebeszélni akarják,' lévén a tiszt- 

viselők választása a polgároknak egyik leg- 
becsesebb joga. Ennek megtartására czéloz a 
kérvényezés, a melyet a törvények oly al- 

kotmányos joggá avattak, a mellyel minden 

polgár, gazdag vagy szegény, szabadon élhet, 

s a melynek gyakorlásában senkinek sem sza- 
bad őt korlátozni." 

Figyelmeztetés. 

A jövő 1892-ki évben lesznek az álta- 
lános országgyülési képviselő választások. 

Ezen választásoknál azon polgárok fog- 
nak birni választói joggal, a kik az ez idén 
elkészitendő választói névjegyzékbe be fog- 
nak iratni. 

Ebbe pedig az 1874-ki XXXIII-ik és 
az 1875-ki VI. t. czikkek értelmében csak 
azok vehetők fel, a kik az ott meghatározott 
feltételeken kivül a megelőző évi, tehát az 

1890-ki egyenes adót, illetőleg az ennek meg- 
felelő adóhátrálékot folyó évi április 15-ig 
lefizették. 

Ugyanazért felhivjuk polgártársainkat, 
hogy a törvény emlitett rendelkezésének, ha 

megerőltetésbe kerül is, megfelelni el ne mu- 

lasszák, nehogy a választói névjegyzékből ki- 

hagyatván, választói joguktól, mely egyébiránt 
nemcsak jog, hanem polgári kötelesség is, 
elessenek. 

Egyuttal arra is figyelmeztetjük pol- 
gártársainkat, hogy az összeiráskor, mely hi- 

vatalból történik, vigyázzanak, vajjon beirat- 
tak-e a választók közé s ha kihagyták volna, 
vagy olyanokat irtak volna be, a kiket a vá- 
lasztói jog ném illet, az ellen a központi vá- 

lasztmányhoz, ennek határozata ellen pedig 
a királyi kuriához irásban folyamodjanak. 

Konzuláris biráskodás. 
Az országgyülési szabadelvü párt báró 

Huszár Károly alelnök elnöklete alatt hétfőn 
tartott értekezletén tárgyalás alá vette a kon- 

zuláris biráskodás szabályozásáról szóló tör- 
vényjavaslatot. 

Bokros Elek, a ház igazságügyi bi- 
zottságának előadója kiemeli, hogy a javaslat 
feladata volt egyfelől összhangba hozni a 
konzuli biráskodást közjogunk fennálló szer- 
vezetével, másfelől javitani magát a konzuli 
biráskodást. 

A javaslat rendelkezései, melyek a teljes 
paritás alapjára vannak fektetve, minden 

nem ügyel senki. Ott Serédy Sarolta a maga 
picans művészetével és ügyesen fölhasznált 

roekomendaczióival könnyü szerrel legyőzte 

Réthy Laurát, a kinek a hangja (muzsikusok 

állitása szerint) tisztábban csengő még az 
egyetlen Blaháné hangjánál i, - s a hol 
Rátkay László legujabb népszinmüvében (?) 

az ,Árvalányhajé-ban például épen olyan 
ylangos nyelven beszélnek a tisztelt parasztok, 
mint akármelyik comme-il-faut salonban a 
franczia szinmünek Derblay Fülöpjei. 

Nem vigyáz ott a magyar népszinmü 

jövőjére senki. Szabad a vásár mindenkinek, 

a ki megnöveli valami uton a napi pénztárt. 

Tóth Ede örökségét vigye el az ördög; - 

fődolog a napi bevétel és a busás haszon, a 
mely fölemeli ugyan a Népszinház igazgató- 
jának adózó képességét, - a vezetése alatt 

álló intézetet erkölcsileg azonban megbuk- 

tatja. 

SÓLYOM FERENCZ. 

Az a leány. 
Angolból forditotta: Amica. 

IL 

(Folytatás.) (7) 

- Az nem áll - volt a válasz. Ne- 
ked van akaratod, de soha sem találtalak ön- 
fejünek. 

- De ebben az ügyben önfejü voltam; 
és van akaratom - oh igen, még pedig mi- 
lyen akaratom! Uda akarom őket vinni hogy 
mindenbe beleegyezzenek a mit én mondok. 
- Ez a tervem; de miképen fogom ezt meg- 
tenni? - az már más dolog. Csak olyan ho- 

mályos terveim vannak. A fődolog hogy szük- 

irányban megis felelnek a feladatnak, minél- 
fogva a bizottság teljes megnyugvással járult 
azokhoz, csakis a -ik §-t módositván oly 
irányban, hogy a főtörvényszék biráinak füg- 
getlensége megfelelőbb garancziákkal látas- 
sék el. 

Neumann Ármin elfogadja a javas- 
latot, egyáltalán nem találván igazoltaknak 
az aggodalmakat, melyek kifejezésre jutottak 
a javaslattal szemben, mely, el is tekintve 
minden czélszerüségi szemponttól, érvényre 
juttatja a magyar állam souverainitását ott 
is, a hol az eddig ily teljes mértékben nem 
érvényesült. Csakis a magyar és osztrák tör- 

vényjavaslat szövegében előforduló eltérések 
iránt kér felvilágositást a minisztertől. 

Szilágyi miniszter válaszolja, hogy 
annak a törvénynek tervezete van előterjeszt- 
ve, melynek megalkotását a kormány javasolja, 
s hogy a mindkét államot érdeklő Ihatároza- 
tok a kormányok megegyezésével jöttek létre. 
Ami a törvényjavaslatot magát illeti, az dua- 
listikus alkotmányunkat s alaptörvényeinket, 
valamint Magyarország függetlenségét nem- 
csak nem érinti, de minden irányban határo- 
zottan kifejezésre juttatja. 

gadott felszólalása után a törvényjevaslat az 
igazságügyi bizottság szövegezése szerint min- 
den további vita nélkül általánosságban s 
részleteiben is elfogadtatván, az értekezlet 
véget ért. 

Levelek. 

I. 
Naszód, 1891. febr. 13. 

; Nem mintha az irhatnámság avagy a 
veszekedhetnémség fogott volna el; - nem 
mintha a „Jászffy ur személyiségét és vé- 
leményét magam és a naszódi magyar társa- 
dalomra nézve mérvadónak ismerném el - 
,kényszerit: eme sorok megirására: hanem 
egyszerüen ama tény, hogy „Jászffy ur" e b. 
lap 33 számában - eltekintve személyisé- 
gemtől - már csak állásom kedveért sem 
hagyhatok szó nélkül. 

Hadd lássuk „Jászffy ur* emlitett czik- 
kecskéjét. Minden naszódi előtt kiri belőle a 
teljes tájékozatlanság. Hja ,„Jászfly uram' 
három havi Naszódon való tartózkodás még 
nem elégséges arra, hogy - a nagykőzönsé- 
get félrevezetve - itéletet mondhasson a mi 
társadalmi viszenyainkról, - különösen ak- 
kor midőn Naszódon még társadalmilag nem 
is élt. 

Évek óta ismerem a naszódi viszonyo- 
kat s megengedi „Jászffy ur" ha épen legke- 
vésbé értek vele együtt, midőn olyan rózsás 
szinben tünteti fel azokat. A ,„Jászffy ur" 
annyira óhajtotta „békesség" kedveért e tárgy- 
ról mindent mellőzve ezuttal - csak annyit 
akarok felhozni a rózsás viszonyok illustrá- 
lására - a nélkül, hogy ezt az egész ro- 
mánság nyakába varrnám - hogy f. hó8-án 
fillérestélyünk alkalmából a vendéglőkön holmi 
román nyelvü irott hirdetések fityegtek, me- 
lyekben talán „Jászffy urnak" is értésére ad- 
ták, hogy a ,szamár magyarok" concertet 
adnak stb. stb. 

Magyar és román kaszinó van Naszódon 
de nem vagyunk „nagyrészt? mindkettőnek 
tagjai. A román kaszinónak van két magyar, 
tagja, a magyar kaszinó 5-6 román tagja 
m. kir. állami hivatalnok és megyei tisztvi- 
selő. Ennyi az egész. S ha jól emlékszem a 
román kaszinó nem 4, hanem 2 magyar lapot 
járat, hogy kinek kedveért, azt már nem tu- 
dom oly biztosan mint „Jászffy ur". 

Azután kérem Jászffy urat, ne higyje 

oltó banda megmuzsikálta ujév napján, - 
megteszi azt minden nadrágos emberrel - a 
floresért. 

ségessé tegyem magamat. Hogy teszi az em- 
ber magát szükségessé? - Az első lépés az 
volt, hogy ide jőjjek. - És ime itt vagyok. 
Jó, - és most szükségessé fogom magamat 
tenni. 

- Aztakarod édesem? Nagyon jól van 
- ugy hát szeresd őket. De te azt mondod, 
hogy nem fogod őket szeretni! 

- Én azt gondolom hogy igen, ha ők 
megengedik. 

- Ffolliott Rikhárd bizonyosan megen- 
gedi. De te nem ezt érted, tekát ne beszél- 
jünk róla. Azt kell tennem, hogy jóakaratot 
mutass irántuk. Azt hiszem ennyi az egész. 

- Ugy-e Barrable ur szeretné ha visz- 
sza fordulnék az állomás felé, s a másik vo- 
nattal Londonba mennék? 

- Nagyon szeretném. De tudom, hogy 
nem fogod megtenni. 

- Én azt hiszem, hogy ön még most 
sem tudja, hogy kénytelen vagyok azt az egy 
esélyt megpróbálni, ha azt akarom, hogy az 
életemnek valami hasznát vegyem, - mondja, 
a leány szomoruan. 

- Edes gyermek, nem azért szoltam 
mint ha nem hallottam volna ezt tőled ele- 
get. Te tudod, hogy nem görditettem elibed 
akadályokat, és szerencsét kivánok munkádhoz. 

- És tudja-e - folytatá a leány - 
hogy nekem rendesen sikerül kivinni a mit 
akarok. Oh én nagyon határozott perszóna 
vagyok mikor- 

Oh azok a rettenetes tehenek - és egy 
egész csorda! miért szalad az az egyik? - 
Barrable ur, nem találja hogy azok nagyon 
szilajoknak látszanak ? 

- Nem én! Hiába nézel olyan rémülve 

szegény szivem bele, azért még is azt mon- 

mit félni. Nézd amott fent van a Veres ház, 
és valakit látok a mezőn, tehát nem leszel 

el magát azért annyira, hogy a román tüz- 

A miniszternek általános helyesléssel fo-. 

reám, hogy majd meghasad az én szegény 

dom, hogy azoktól a szelid állatoktól nincs 

Hanem az estély!! Ott volt Jászffy ur? ? 

.
 

egyedül. Kisasszonykám, nekem vissza kell 

Nem tudom miféle sokszorositó szem- 
üvegen látta azt a ,majdnem teljes" számot. 
Legfeljebb egynegyede ha ott volt, román nő 
csak kettő. A műsorban a még csak meg- 
alakult ,dalárda? - mükedvelőként - nem 
kettő, hanem három férfinégyessel szerepelt. 
Azt sem foghatom fel, hogy honnan irhatja, 
hogy G. K. k. a. „annyiszor és ilykép" sze- 
repelt. Jászffy uram! Ez volt a legelső fel- 
lépése!!! Magyar szini mükedvelői társaság- 
ról sem tud „Jászffy uron'? kivül Naszódon 
senki eddig. Tájékozatlanság! Valótlanságok 
özöne! ; 

Hanem nunc veuio ad fortissimum! Ert- 
hetetlen előttem, hogy miért s mi czélból s 
hogy a magáén kivül még kiknek (?) a ne- 
vében intézi hozzám „kérésünk"-et. Tudja mi 
Jászffy ur? Megmondom röviden. Ott, a hol 
egyházam s hazám jogainak megvédéséről s 
kivivásáról van szó - senkivel sem alkuszom 
meg - még a béke kedveért sem. Legyen 
tőlem mindenki jó román, jó német stb., de 
engedje meg, hogy én is jó magyar lehessek 
minden körülmények között - még akkor is, 
ha ez talán Jászffy urnak" s másoknak nem 
tetszenék. 

SZELKE JÓZSEE, s. k. 

II. 

Ugy is mint 15 év ota a v.-hunyadi 
ref. egyházmegye esperesse, s ugy is, mint 
1870. decz. 11-től 1878-ig a dévai ref. egy- 
házközségnek volt papja, felhiva vagyok be- 
cses lapja f. év febr. 6-iki számában megje- 
lent dévai levélre reflectálni. Refexióm egy- 
szerü, rövid s ezuttal csak enyiből áll: jel- 
zett levélnek a dévai ref. egyházközség 13 
év előtti állapotára vonatkozó állapotára vo- 
natkozó állitásai a valóságnak meg nem fe- 
lelnek, s annak minden, az e. k. helyzete, 
anyagi és szellemi állapotára vo- 
natkozó, szava a való tényekkel homlok 
egyenest ellenkezik. Hogy melyik akar, és 
pedig, ugy látszik, bizonyos tendentiosus szán- 
dokkal, mistifikálni: a levéliró-e vagy a je- 
lentést tevő, azt én e pillanatban nem tud- 
hatom. Ep azért fenti állitásomat documen- 
tumokkal is igazolni, még ezuttal szükségte- 
lennek tartom és pedig magának a közügy- 
nek is jól felfogott érdekében; megjegyzem 
azonban, hogy erre azon pillanatban kény- 
szeritve leszek, mihelyt ezen nyilatkozatom 
valódiságát bárki is kétségbe vonja. Nem te- 
hetem azonban azt, hogy bámulatomnak ne 
adjak kifejezést a felett, hogy a régebbi hi- 
vek közül nem akadott senki (s talán éppen 
a főgondnok ur) ki ellene mondjon azon tel- 
jesen téves állitásának, hogy dévai ref. egy- 
házközségünk, avagy Déva városa előtt 13 - 
vagy akár 28 évvel is „az eloláhosodás lejtő- 
jére jutott volna." Mert ez egyszerüen nem 
áll. De nem áll az sem, hogy 13 évvel ez- 
előtt ott bárki is „roskadozó templomot', 
,düledező papi lakot", ,pénzügyi nyomorult 
viszonyokat" s ,„indolens" hiveket talált volna. 
Sőt, ép az utóbbira vonatkozólag mondá, a 
levélben jelvatolt időben, az esperes: hogy 
dévai íref. egyházközségűnkben az egyházi 
közszellem minden időben követésre méltó 
volt, mert itt soha sem hiányzott az egyház 
ügyei iránti érdeklődés és feltalálhatni e he- 
lyen azt - mit bizony kevés helyen - hogy 
itt a nagy közönség papját becsülésben s ki- 
váló tiszteletben tartja (természetesen ha maga 
is megérdemli). Ezt és csak ezt mondottam 
vala én akkor és pedig mondhattam ezt sa- 
ját tapasztalatomból kifolyólag is. 

Teljes tisztelettel 
BARTHA LAJOS, 

ref. esperes. 

Elszámolás a magyar cyce- 
lusról. 

A kolozsvári nemzeti szinház magyar 
eyeclusa holnap (febr. 19-én) fejeztetik be. 

EnEz 

mennem. Ha majd meg ösmernek, eszükbe 
jutna, hogy együtt láttak bennünket, és na- 
gyon különösnek találnák. Edesem, nem me- 
hetek meszszebb veled. 

- Oh azok a tehenek! És miféle em- 
ber az ott - egy csavargó? Nem tisztessé- 
gesnek látszik, és puskával van. Meg tndná a 
tehenet löni ha látná, hogy valamelyik dü- 
hösen reám rohanna. 

- Én azt hiszem, hogy az az ember 
Sir Bryán maga. Ne félj nem lesz semmi 
bajod. Isten veled édes gyermekem. Azs ég 
áldja - azs ég áldja! 

Barrable ur azt akarta, hogy a leány 
mosolygjon, az öreg dajkája szokta neki mon- 
dani, hogy ,„azs ég áldja meg azs ég 
áldja ?" - de a leány nem mosolyog, erösen 
meg szoritja a Barrable ur kezét, arcza szine 
változik s szemei könnyekkel telnek meg. 

Ugy e fent lesz Fladdenbe ? 
Természetesen, és ott iís itt is a te alá- 

alázatos rabszolgád leszek kizasszonykám. - 
Te nem mégy pogányok közzé, és ne feledd 
- hogy akár melyik pillanatban vissza lép- 
hetsz. ; 

- Azt nem fogom tenni. Es most azt 
mondanám. ,Edes Barrable ur, köszönöm 
minden hozzám való jóságát" de nem találok 
szavakat melyek az önről alkotott gondola- 
taimat kifejezzék. 

Már is nagyon sok és szép a mit egy 
ilyen öreg legénynek mondtál. De menj éde- 
sem menj! 

A leány elbucsuzik töle s folytatja ut- 
ját a mezőn keresztül. Barrable ur pedig vissza 
megy a Fladdeni kapu felé. 

A tehenek elfoglalják a leány figyel- 
mét, gyorsan megy hogy a minél hamarabb 
a puskával ellátott ifju védelme alatt lehes- 
sen. Nen sokára elhagyta a fele utját, s az 
esteli napfény hosszu árnyokat vet a sövényre. 

játék.) 

Az alábbiakban számolunk a cyelusról, 
mely fényes bizonyitéka volt az eredeti szin- 
irodalom gazdaságának és minden izlést ki- 
elégitő szinpadképességének. 

A magyar cyelus előadásainak sorozata 
január 1-én kezdődött. Ez idő alatt (febr. 19- 
ig bezárólag) összesen 48 napon volt szini 
előadás. Két napon: febr. 3. és 7-én bálok 
tartattak a szinházban. 

48 napon összesen 58 elő a dás volt 
(köztük 10 délutáni). 

Szinrekerült 42 magyar irótól (köztük 
6 zeneszerzö) összesen 56 mü. 

Az előadott müvek, válfajuk szerint: 
1 prológ. 
9 tragédia és történelmi dráma 

6 társadalmi dráma, 

14 vigjáték. 

18 népszinmü és népdráma. 

1 bohózat. 
1 dalmü. 

6 operette. 

Ujdonság volt 6. Egészen uj 
betanulást igényelt (az ujdonságokon ki- 
vül) össesen 14 mü. Tehát a negyvennyolcz 
napra terjedő cyelus folyamán husz darabot 
tanult be a szintársulat, a mi odaadó szor- 
galmat igényelt a tagok részéről. 

Az 58 előadásban ismételtetett 8 
mü (köztük 4 kisebb darab). 

k 

Az előadott darabok sorozata 
a következő: 

Abonyi Lajos: 
(népszinmü.) 

Almási Tihamér: Két év multán (vig- 
játék.) 

Bartha Miklós: Melanie (dráma.) 

Bartók Lajos: A méhek (vigjáték.) 

Berczik Árpád: Közügyek (vigjáték.) 
Csepreghy Ferencz: A sárga csikó 

(népszinmü.) A piros bugyelláris (népszinmü.) 

Csiky Gergely: A nagyratermett (vig- 

Magduska öröksége 

Czakó Zsigmond: Kalmár és tenge- 
rész. 

Ditrói Mór: Szeresd a hazát! (prológ.) 
Dobsa Lajos : Szent István király (tör- 

ténelmi dráma.) 

Dóczi Lajos: A csók (vigjáték.) Ve- 
gyes párok (vigjáték.) 

Gál József: A peleskei nótárius (bo- 
hózat.) 

Gabányi Árpád: Az apósok (vigjáték.) 
Gerő Károly: Az uzsai gyöngy (nép- 

szinmü.) 
Hugó Károly: Báró és bankár (dráma.) 

Járó Kelő: A fogadás (alkalmi tréfa.) 
Jókai Mór: Milton (tört. dráma.) Az 

arany ember (dráma.) Szigetvári vértanuk 
(tört. dráma első felvonása.) 

Katona József! Bánk-bán (tragédia.) 

Kisfaludy Károly: A pártütők (vig- 
játék.) 

Klárné Ilka: Az árendás zsidó (nép- 
szinmü.) 

Lukácsi Sándor: A vöröshaju (nép- 
szinmü.) 

Madách Imre: Csák végnapjai 
gédia.) 

Murai Károly: Huszárszerelem (vigjá- 
ték.) Virágfakadás (vigjáték.) 

K. Pap Miklós: 
dráma.) 

Rákosi Jenő: Magdolna (dráma.) 
Szász Gerő: Rolandné (tragédia.) 
Széci Ferencz: Bál után (monolog.) 
Szigeti József: A vén bakancsos és 

fia a huszár (népszinmü.) A nagyralátó (nép- 
dráma.) Viola (népdráma.) 

(tra- 

A puha füben oly könnyü léptekkel halad, 
hogy az ifju a kit már utólért nem halja 
lépteinek a zaját, s nyugodtan megy tovább, 
nem tudva hogy egy szép leány van a köze- 
lében. Nem látszik lesuljtva a szegénység 
által. 

Vidáman dudol a mint megy és utjában 
sok mindent meglát, a mit csak gondtalan 
sziv és lélek képes észre venni. 

Halló, Madam! 

Ezt egy öreg tehénnek mondja, mely 
felösmerte ötet, remegő hangon bőg s csinos 
fejét letartva vidáman szalad feléje. 

A fiatal leány ajakába harap, pompásan 
uralkodik magán mig tizet lehet számitani, 
- ekkor kezeit rémülettel tevé össze azt 
kiáltá- 

Oh, uram! 
Az ifju megfordul, egy idegent lát, egy 

nőt, a kétségbeesés kifejezésével arczán, s a 
helyzetet egy pillanat alatt megérti. 

A tehén elibe ugrik, megveregeti az 
oldalát, erőssen, de barátságosan, a vadász 
kabátja zsebéből egy almát vesz ki a számára 
visszatereli a többihez, ő pedig mosolygva 
megy vissza és azt mondja - 

Mincs semmi baj. Sajnálom hogy meg- 
ijjedt töle, de az a tehén ösmer engem, és 
mindig utánnam szalad. - Nagyon megijjedt? 
tevé hozzá komolyan, mert a leány nagyon 
halvány és izgatott. 

Az ifju azt gondolta hogy az ijjedtség 
az oka, de nem az. 

Ezer féle gondolatok és érzelmek vivód- 
nak benne, mert az ifju megszolitotta, s re- 
megő hangon folytatja- 

Nem uram, köszönöm ! 

De könnyek tolultak a szemeibe, és az 
ifjura néz ámbár ő nem tudja mily esdeklő, 
mily engesztelő, tekintettel néz rá. 

Az ifju pedig teljes és öszinte bámulat- 
tal nézi az ő kellemes egyéniségét. 

Judit asszony (nép- 

rs 

mekkirályné. 

Szigligeti Ede: Világ ura (tragé- 
dia) és a következő népszinmüvek: A 
kött katona. Két pisztoly. A csikós. A 
gány. 

Tábori Róbert: Ildikó (dráma.) 4 
Toldy István: A jó hazafiak (vig- 

játék.) 
Tóth Ede: A falu róssza (népsziánmü.) 
Tóth Kálmán: Dobó Katicza. 
Vahot Imre : Huszárcsiny. 

Váradi Antal: Hun utódok (tört. 
dráma.) 

Vidor Pál: Ingyenélők (népszinmü.) 
Vörösmaty Mihály: Marót bán (tra- 

gédia.) 
Bornemissza Károly báró: A gyer- 

Erkel Ferencz: 
(dalmü). 

Hegyi Béla : Pepita. 
Konti József: Királyfogás. A su 

hancz. 
Megyeri Dezső: Katonás kisasz 

szony. 
Si mon Kálmán : Páros szöktetés. 
A felsorolt müveken kivül a magyar 

eyelus folyamán (a befejező előadáson) még 
előadatnak : Hegedüs Istvánnak a ,A füg 
göny legördült czimü epilógja, Zichy Gé 
za grófnak „Temetés külföldön" czimü köl 
teménye és Se rly Lajos ünnepi nyitánya. . 

A névtelen hősök 

Ennyi a beszámolásunk a magyar cye 
lusról, mely annyira sikeresen irányitotta 
közönség érdeklődését az eredeti szinpadi ter 
mékek felé. Ditrói Mór igazgató és a buz 
golkodó szintársulat az ugy nemzeti szem 
pontból nagyjelentőségü terv megvalósitásáva 
fontos, emlékezetes eredményt értek el. 

k 

Erdekes még főlemlitenünk, hogy a ko 
lozsvári nemzeti szinház a jelenlegi téli idény- 
ben, - 1891. október 1-étől decz, 31-i 
negyvennégy előadásban adott erede 
termékeket. Hozzászámitva ehez a most vég 
ződő magyar cyelus ötvennyolcz elő 

a téli idénynek eddig összesen 139 elöa 
napján mindössze I02 előadasban (a délutá- 
niakat is számitva) hozott szinre eredeti ter 
mékeket. 

Igy tehát 129 napon kizárólagide 
gen termékeknek csak 37 nap jutott. 

A „Kolozsvár" mint - Bodón 
Irtuk, hogy a megürült városi bizot 

sági tagságra a város házán jelöltek a váro 
érdekében város atyákat. 

A Kolozsvár azt irja, hogy a szabadelvű 
párt részéről párt politikai érdek nem müköő- 

dött közre. 
Irtuk, hogy a hivatalos kőnyomatu 

lölt mellé hivatalos kőnyomatu ajánló sorol 
valának csatolva. 

A „Kolozsvár" azt irja, hogy a szab 

elvü pártnak, mint olyannak nem is 
tak jelöltjei. 

Irtuk, hogy a városi hatóság részérő 
kibocsátott felszólitást és hivatalos jelölte 
neveit város szolgákkal küldették a polgá 
nyakára. 

A Kolozsvár azt irja, hogy hivat 
apparatus nem gyakorolt nyomást a választó 
meggyőződésére. 

Irtuk, hogy a polgármester ur alant 
közegei két napig boritékolták és czime 

- minden hivatalos munka mellőzésével - 

a kortes czédulákat. 

Halgatva mennek egymás mellett. 
dőn a kapuhoz érkeznek a leány hátra 
rad, az ifju előre megy. A mint a kapun 
ment és hátra fordult, hogy azt tegye, látj 
hogy a leány is át akar jönni azon, 

Ez privát ut - mondá nyájason. Hon 
akart menni? A nyilvános ut kissé b 
felé van. 

- Uram, nekem 
mondá a leány pirulva. 

Én Halling Dorka vagyok, a Ffollio 
uj szobalánya. 

Az ifju csudálkozva bámul reá; a 
kinyitja a kaput és beteszi utánna. 

is ez az utam 

a borostyánok mögött le megy, egy oldal 4 
tót fog találni. Bizonyosan lesz ott vala 

A leány megkőszönte az utasitás 
erősen dobogó szivvel megy tovább. Felg 
totta maga mögőtt a hidat! 

Az ifju megáll s lángoló arczal 
utánna. 

- Szent ég - mondja hangosan - 
mily kedves teremtés! 

A leány jobbra fordult. Ő balra for 
a diszbokrokon keresztül, mely ut a vir 
kerten át a ház homlokzatához vezet. 
ment husz méternyire, midőn csengetést 
- erős, éles és hangos csengetést. 

- Ez az anyám csengettyüje! kiá 
és szaladva megy előre. De anyám soha 
csenget igy! i 

Bryánnak igaza van. Ugyan ez a c 
getés zavarta meg a testvére és a Chymp 
kisasszony beszélgetését, és hivta őket 
emeletbe. S természetes, hogy azok hamar 
érkeznek a szobába mint ő, mert közeleb 
vannak s nem kell olyan távolról jönni. 

(Felyt. köv.) 



Kolozsvárt, 1891. 
... 

ezek is ,ellenzéki" jelöltre. 

Eszerint a Kolozsvár nem tagadja, 

hogy a város házán hivatalos jelölés történt 

és e helyett emleget párt politikát. 
NNenm tagadja, hogy a polgármester ur 

tudtával és beleegyezésével kortes czédulákat 

nyomtattak, - hanem-e helyett a ,szabad- 

elvüspárt ártatlanságát bizonyitja. 

Nem czáfolja meg azt, hogy a városhá- 

zán illetlen korteskedés folyt hivatalos ren- 

deletből, - hanem azt mondja, hogy az ösz- 

szes tisztviselőkből csak kettő szavazott ellen- 

zéki (?) jelöltre. 

Irnók azt, hogy a tiszta égen - nap 

Éjjel csillagok ragyognak, - irná a 

Kolozsvár. 

Kedves Bodóné! Nem hallja, hogy a 

bor árát kérik? 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 18. 

- Áthelyezés. Latzkovszky La- 

jost a kolozsvári javitóintézet igazgatóját 
ürgősen áthelyezte az igazságügyminiszter 

Aszódra, az első hazai javitóintézet igazga- 

tójává. A rendelet értelmében még ma este 

rvégkép bucsut vesz az intézet személyzetétől 

és növendékeitől akik az igaz tisztelet s 

őszinte szeretet érzelmeivel válnak meg tőle; 

mert hisz ő volt ezen intézet megteremtöje 

6 évvel ezelőtt; ő öntött beléje a szó szoros 

értelmében lelket; ő vezette olyan mély ta- 
pintattal, hogy a növendékek részéről - ahol 

bizony sok nagyon romlott sőt bősz indulatu 

erek fordul meg - egyetlen nagyobb ki- 

nem fordult elő; és olyan eredménnyel, 

nely fényesen igazolta az ilynemü intézetek 

tjogát hazánkban, ahol ezek csak tapoga- 

ra, kisérletkép voltak fölállitva, melyek 

közt a kolozsvári a második volt. Ezen a 

téren utat kellett törni s a javitás, a nevelés 
ezen nemét hazánk, nemzetünk viszonyaival 

ugy egyeztetni össze, hogy az a mi saját 

természetünkbél nőve ki, honosuljon meg; 

tehát nem lehetett a külföld példáit mereven 
utánozni - mit fájdalom annyi már inpor- 

tált idegen intézmény rosz sikere annyiszor 

megboszult. Ebben a kezdeményezésben Latz- 

vszkynak elvülhetetlen érdemeit fogja föl- 

egyezni a javitóintézetek története; mert 

hemcsak a szervezés munkáját végezte teljes 

sikerrel, hanem évről-évre több-több olyan 

eredményt ért el, melyekkel tulszárnyalta az 

e javitóintézetet s nem egyszer aman- 

r állitotta oda a miniszterium. 
Nem szorul ezen állitásunk kézzel foghatóbb 

bizonyitékra annál, hogy a miniszterium bi- 

zalma most őtet tisztelte meg az aszódi inté- 

zzet igazgatói diszes állásával ily rövid idő 

után, amelyben mintegy 200 növendék van. 

(a mienkben csak 60.) De amennvit nyer az 

aszódi javitóintézet ezen kitünő erővel, éppen 

aannyit veszit a helybeli, melynek személy- 

gete az elválás feletti fájdalmában egyszers- 
mind szerencsekivánatait füzi a legőszintébb 

szeretettel a derék igazgató nj pályájához s 
nagyobb föladatának sikeres megoldásához. 

A befejező előadás. Mai la- 
punk más helyén számot adunk a magyar 

tziklusról. A felsorolt adatok élénken bizo- 

nyitják a magyar előadások sorozatának fé- 

nyes eredményét. Holnap (csütörtökön) lesz a 

befejező előadás, melynek részletes prog- 
rammja a szinlapon olvasható. Három olyan 

mű adatik, mely ez alkalomra készült: Serly 

Lajos hangulatos ünnnepi nyitánya, Járó 

Kielő mulattató alkalmi tréfája és Hegedüs 

István hatásos epilógja. Ezenkivül szinre ke- 
rrül a „Szigetvári vértanuk" első felvonása, 

mely tudvalevőleg Jókai poézisének egyik 

gyöngyével: a megható esküjelenettet záródik. 

fenetl Ditróiné asszony el fogja szavalni 
Zichy Géza grófnak „Temetés külföldön" 

czimű szép költeményét s Hegedüs István 
epilogjának hangulatkeltő bevezetése-ként hal- 

llani logjuk a „Névtelen hősök" rövid, de 

megkapóan szép nyitányát. Az epilog fényes 

képlettel fog végződni mely alatt az énekkar 

a ,„Szózat"-ot énekli. A befejező előadás gaz- 

dag és változatos programmja kétségkivül 
meleg érdeklődésre talál a közönségnél, mely 
a magyar cziklust mindvégig annyira elisme- 
rrésreméltó módon támogadta. 

" - Arany lakadalom. Egy érde- 

mes és köztiszteletben álló házaspár ülte meg 

tegnap házasságának ötvenedik évfordulóját. 

Váradi József kerekes mester 1841 évi 

február hó 17-ik napján esküdött meg jelen- 

llegis élő nejével Hermann Rózával. A 

fférj ma 84 éves, a hitves 73. Az eddigegyütt 

töltött ötven esztendő alatt a legboldogabb 

családéletet élték. Házasságuk alatt több gyer- 

mekük is volt, kik közül ma négy férjes nő 

és egy hajadon van életben. Váradi József 
eegyike Kolozsvár legtiszteltebb iparos polgá- 

rrainak. A forradalmi időszak előtt polgártár- 

sai bizalmából kerületi kapitánnyá választa- 

tott meg, mely tisztet negyven éven át ritka 

ügybuzgalommal teljesitette. A forradalmi 

időszak alatt mint kapitánynak nehéz feladat 

jutott osztály részébe, s ő azt ritka tapin- 

tattal és közmegelégedésre teljesitette. Sok 

iideig választott tagja volt Kolozsvár városi 

képviselő testületének, s a város közügyei 
körül e minőségében melegen buzgólkodott. 

- Daczára előhaladt korának ma is foly- 

mából egyik leányuk, ügyvéd Somodi István- 

nénál családi ebéd volt. A tisztes házaspár 

ez évforduló alkalmából sokan keresték fel 

szerencsekivánataikkal, melyekhez mi is kész- 

séggel csatlakozunk. 
- Benigni Sámuel polgártársunk 

4 nappal ezelőtt elcsuszás következtében erős 
ütödést szenvedett, minek kővetkeztében a 
mint részvéttel értesülünk, jelenleg betegen 
fekszik. 

- Athleták gyülése. Érdekes tár- 
gyakat vitattak meg az athleták tegnapi vá- 
lasztmányi gyülésükön, melyet a tornavivoda 
nagytermében Kővári Mihály alelnök vezetése 
alatt tartottak. Mindenekelőtt a vallás és köz- 
oktatási miniszter átirata olvastatott fel, a 
melyben a tervbe vett országos torna verse- 
nyeinek tiszteletdijakkal, adományokkal és 
közremüködéssel való támogatást kér a klub- 
tól. Az átirat a választmányi tagok közt élénk 
eszmecserére adott alkalmat, a minek a veleje 
az, hogy ez a különben nagyon szép gondo- 
lata a miniszternek alaposan el lett puskázva. 
A miniszter t. i. a Nemzeti torna-egyletet 
bizta meg az országos programm kidolgozá- 
sával. Ez meg rá bizta az ő Poroszországból 
hozzánk bevándorolt müvezetőjére, hogy csi- 
nálja meg hát a magyaros szellemü s a ma- 
gyar vérmérsékletnek megfelelő országos test- 
gyakorlatokat ez a Hannoveri ur. Ez megis 
csinálta olyaténképen, hogy a miniszter in- 
tenczióit egészen félremagyarázta s a magya- 
ros játékok és versennyel egybekötött test- 
gyakorlatok helyett a páros láb és karlöké- 
sekből álló tornászat német szellemben való 
fejlesztését javasolja továbbra is. A választ- 
mány határozatilag készségesen a legodaadóbb 
támogatást helyezi az orsz. torna-versenyek- 
nél kilátásba arra az esetre, ha ennek a pro- 
grammja a miniszter terve szerint s a ma- 
gyaros izlésnek és vérmérséklet- 
nek megfelelőleg fog kidolgoz- 
tatni. 

- Takaritják a tamácsház ud- 

varát, a mi elég hihetetlenül hangzik ugyan 

de még is igaz. A tisztaságnak fő öre ezt a 
helyet szemelte ki mai müködésének központ- 

jául. Egy sereg csákánnyal, kapával felfegy- 

verkezett napsámos virad a jeges árkok 

kivágásán s a hó olvadásból megtodult 

viz még is ki rendszabályozásán. Most már 

aztán nem csak rend de „központi tisztaság" 

is lesz a tanácsház udvarán. 

- A siketmémák intézetének Pa- 
get János gyéresi nagybirtokos 100 frt ado- 
mányt küldött, mi által az intézet alpitó tag- 
jainak sorába lépett. Az intézst felügyelő bi- 
zottsága a nemes szivü adakozónak a leghálá- 
aabb közönetét nyivánitja. 

- A márczius 15-iki ünnepélyt 
rendező bizottság tagjait vasárnap febr. 22-én 
délután négy órakor irodai helyiségemben 
tartandó gyülésre tisztelettel meghivom Deáky 
Albert elnök. 

- Meghivó. Van szerencsém a ko- 
lozsvári tud. egyetemi ifju ágot a segélyegy- 
letek elnökeinek nevében is a f. hó 21-én 
(szombaton) d. u. 2 órakor a joghallgatók I. 
tantermében tartandó gyülésre meghivni. 
Tárgy: 1) A márczius 15-én tartandó emlék- 
ünnepély előkészitése. 2.) A Mátyás-szobor ja- 
vára rendezendő hangversenv megbeszélése. 
Gáspár István egyet. köri elnök. 

- Az Erdélyi Muzeumi Egylet 
orvos-természettudományi szakosztálya folyó 
1891 évi februvár hó 20-ik d. u. 4 órakor 
m. k. tud. egyet. élettani intézet helyiségében 
orvos szakülést tart. Tárgy: 1. Dr. Mégay 
Gyula tanársegéd: Koch-féle kezelés alatt el- 
haltakban talált kórboncztani eltérések. 2. Dr. 
Hantz Mihály tanársegéd : Az aorta ivből rend- 
ellenesen eredő üterekről. 3. Dr. Genersieh 
Antaljtanár: Önként kivetett nagy epekő. 

- Gyulás történt tegnap este 7 óra 
után Kolozsvárt Nagy-utczában a Kiss-féle 
háznál. A ház kéménye gyuladt ki. A tüzol- 
tók városi őrsége kivonult s csakhamar elol- 
totta a tüzet, mely Juhász János kémény- 
seprő kezelése alatt álló kéményben keletke- 
zett. Mostanában rendkivül gyakoriak a ké- 
ménytüzek. Jó volna, ha a közönség is egy 
kissé utánna nézne a kéményseprők munká- 
jának, mert egy katasztrófa könnyen bekövet- 
kezhetik. 

Török Sámuel unitárius 
esperes halála és temetése. Folyó év 
február 13-án érzékeny veszteség érte nem 
csak a szent-mihályi unitár. ekklézsiát, mely- 
nek buzgó lelkipásztora hunyt el Török Sá- 
muel személyében, hanem az egész unitárius 
egyházat, mely egy buzgó és fáradhatatlan 
bajnokát veszitette el. A 72 éves öreg 49 évet 
az ,ur szőlőjének munkálásában" töltött. - 
Nagy szorgalma és páratlan tapintatossága 
által szerzett érdemeit, ha nem is ismeri a 
világ, de annál inkább igen az az egyház, 
mely szeretete jótéteményeit szerencsés volt 
élvezni. Mint szónok ritkitja párját a nép 
előtt, mely tejjel-mézzel folyó beszédeire min- 
dig örömmel sereglett össze. Mint esperest a 
kötelesség, pontosság és rendszeretet jellem- 
zik. A közjó előmozditása legkedvesebb fog- 
lalkozása volt mindig. Rövid esperessége alatt 
a sz.-kereszturi unitár. egyh. kör a legszebb 
virágzásnak indult, a mely méltán gyászolja 
az összes papsággal együtt feledhetlen emlékü 
vezérét. Temetése e hó 15-én d. u. 1 órakor 
volt rendkivüli nagyszámu sokaság jelenlété- 
ben, hol a vidéki intelligentia is csaknem tel- 
jes számmal képviselve volt. Az éneklést a 
sz.-kereszturi dalkör végezte. A háznál rövid 
imát mondott Sándor Áron kadácsi lelkész. 
A koporsót 6 palástos pap vitte a sirkertbe. 
Szép bizonysága annak az odaadó ragaszko- 
dásnak, mellyel a köri papság csüngött rajta. 

tatja iparos mesterségét, s minden kör- A temetőkertből visszatért a gyászmenet a 

beszédet, A sikerült temetés méltó volt a 

nagy férfihoz, a ki bárha el is költözött kö- 

rünkből, de szeretete itt maradt s él köztünk, 
hosszu időn keresztül megőrzi emlékét. 

- Az udvarhelymegyei házi ipar- 
egylet folyó évi februoár hó zZ-én d. u. 38 
órakor, Székely-Kereszturon a városház ta- 
nácstermében rendes közgyülést tart. 

- Kinevezések. Gróf Bethlen Gá- 
bor, törvényadta jogánál fogva kinevezte Kis- 
Küküllő vármegyébe alszámvevővé Szabó Sán- 
dor, eddigi kiadót; kiadóvá Farkas Mór, irno- 
kot és irnokká a központhoz báró Bánffy 
Károlyt. 

velők egyesülete f. hó 16-án tartott népes 
ülésén szervezkedett teljesen, mely alkalom- 
mal tiszteletbeli elnökké választotta: hilibi Gál 
Domokos, szeretett vármegyei alispánt; elnök- 
igazgatóvá: Gyöngyössy Istvánt, rendezővé: 
Vitállyos Bélát, jegyzővé, Csnkina Simont, 
pénztárossá Máriássy Etelkát és ellenőrré 
Török Vilmost, ezen kivül 4 direktoriumi ta- 

got. Egyszersmind elhatározta ezen gyülésen 

egy alapszabály-javaslat kidolgozását, melyre 

bizottságot kül Ki, s egyuttal előkészületre ki- 

tüzte , A könyvtárnok" czimü négy 

felvonásos vigjátékot, mely márczius 7-én lesz 
előadandó, továbbá megállapitotta a márczius 

15-iki ünnepély sorrendjét, mely állani fog 

énekből, szavalat- és felolvasásból. 
- Munkácsy tiszteletdija. Mun- 

kácsy Mihály tudvalevőleg az uj országház 

képviselőházi terme számára nagyszabásu ké- 
pet fest, mely a honfoglalás tényét fogja 

megörökiteni. A művész és az országház épi- 

tő-bizottsága között - mint értesülüönk - 
már létrejött a szerződés, melynek értelmében 
a mester e müvéért kétszázezer frankot kap. 

- Maldokló főpap. Részvéttel ér- 
tesülünk, hogy a már régebb idő óta beteges- 

kedő Supka Jeromos zirci főapátnak állapota 

pár nap óta reménytelenné vált s környezete 

minden órában el van készülve a katasztrófa 
bekövetkezésére. 

- Az ev. ref. konventet br. Vay 
Miklós elnök április 6-ára hivta össze a fő- 

városba. A tanácskozások ápr. 7-én kezdőd- 

nek. 
- Mibe kerül hetvenöt millió 

franknak a szállitása. Egy londoni 

távirat arról értesit, hogy az angol bank a 

napokba küldte vissza a franczia banknak a 

három hó előtt kölcsön vett 75 millió arany- 

frankot. Ezt a rengeteg összeget aranyrudak- 

ban fizették vissza az angolok s a szállitásért 

meg a biztositásért összesen 28,685 frankot 

fizettek. A zárt ládákban szállitott aranyruda 

sulya körülbelül husz tonna volt. 

- Érdekes felfedezés. Egy orosz 
ujság azt a feltünést keltő hirt közli, hogy 

Krassnowodsk kerűleten 25,000 embert talál- 

tak, kik az adóivekböl meg a népszámlálási 

ivekből teljesen hiányoztak és igy természete- 
sen adót sem fizettek. Ezt az érdekes felfe- 

zett terület reviziójával volt megbizva. A czár 
legujabb alattvalói most külön adót is fizet- 
nek, mely fejenkint 6 rubel lesz. 

-Nagy tüz a newyorki főpos- 
tám. A newyork főpostán tegnap épen akkor 
támadt tüz, mikor a személyzet a eCeltics 
gőzössel Európából érkezett küldeményeket 
osztályozta. A leveleket megmentették, de a 
hirlapok nagyobbrészt elégtek. Néhány ujság- 
kihordó fiu égési sebeket szenvedett. A tüz 
ugy támadt, hogy a villamos drótok véletle- 
nül valami gyulékony tárgyhoz értek. 

- Elveszett folyó hó 14 én (szombaton) délután 

5-6 óra között k. Magyar utcza 10 sz. háztól a plé 

bánia-palota végéig (B Monostor u ) tartó uton egy 

aczél női pénztárcza apró lánczszemekből fü 

zött Tartalma vólt 2 dr. 1 frtos. bankó; nehány hatos 

(piczula) 1 dr. 5 ös levél bélyeg; 1 nyugta 1 frt. 

nehány krról szoló. A lelkiismeretes megtaláló kéretik 

a rendörségnél vagy k. Magyar u. 10ik sz. alatt 

kézbesiteni. hol illő jutalmát veszi. Megjegyeztetik, 
hogy a fennevezett tárcza kedves emlék vólt. 

A szerkesztő postája. 

Több szinházlátogatónak. Dráma és szinmü kö- 

zött csak nyelvi külömbség van. Az egyik elneve- 

zés magyar, a másik idegen. A dráma a tragédia és a 

komédia között áll; magyarul: a szinmü, a szomoru 

játék és a vigjáték között E szerint népszinmü és 

népdráma között nincs külömbség az iskolai osztályozás 

terén. A közhasználat azonban azt a külömbséget szokta 

tenni, hogy azon népies tárgyu szinmüveket, melyekben 

dalok is fordulnak elé: népszinmünek nevezi; azokat 

pedig, melyekben dalok nem fordulnak elé: népdrámá 

nak. E közhasználatu elnevezésnek semmi tudományos 

alapja nem lévén: Judit asszony épen oyan joggal 

nevezhető népszinmünek, mint népdrámának. 

KÖZsAZDASÁG 
Az erdélyi gazd. egylet és az erdélyrészi 

czukor-répa termelés ügye. 

Értesülésünk szerint az erdélyi gazda- 

sági egylet igazgató-választmánya legutóbbi 

ülésében intézkedett arról, hogy az egylet 
mult évi közgyülésének határozata értelmé- 

ben az egylet kebelében egy ,czukorrépa 

termelési szakosztály alakittassék. 

Az erdélyi gazdasági egylet, közgazda- 

ságunk valamennyi fontos kérdését éber fi- 

gyelemmel kisérő elnökét, teljes elösmerés il- 

leti meg, a szóban forgó szakosztály létesi- 
tése körül tanusitott készségéért; az igaz- 

gató-választmány pedig ez alkalommal is be- 
] bizonyitotta, hogy a czukorrépa termelés ügyé 

- A dicsőszentmártomi műked- 

dezést egy kerületi fönök tette, ki a felfede- 

ditani törekszik. Az erdélyi részek áldott föld- 

jében termelhető növények között csakugyan 
egy sincs, mely a mezőgazdaság és ezzel kar- 

öltve az állattenyésztés felvirágoztatására s 

egy sok millió forint forgalmat előidézhető 

iparág megteremtésére a czukorrépánál al- 

kalmasabb lenne. 
Magyarország mezőgazdasága abban a 

szerencsés helyzetben van már, hogy nem 

kell külsőországi példákat idézni, ha a czu- 

korrépa termelésnek a mezőgazdaság minden 

ágára való gyors és reformáló hatásátbizo- 

nyitani akarjuk. 

A talaj okszerüű megmivelése, a vető 

mag czélszerü megválasztása, a kikelt növé- 

nyek helyes ápolása, a talaj termő erejének 

gazdagabb trágyával való fentartása és foko- 

zása, rohamosan hóditott tért hazánkban és 

mindama vidékeken, hol a czukorrépa terme- 

lést felkarolták. A czukorrépa az okszerü nö- 

vénytermelés alaptételének szem előtt tartá- 

sára és követelésére kényszeriti - nolens, 

volens - a gazdát: ezen az uton fejleszti a 

mezőgazdasági kulturát és nemcsak jobb 

módba segiti hanem egyuttal czivilizálja is a 

népet. A czukorrépa termelés nyomában fel- 

virágzik az állattenyésztés is, mert a jól mi- 

velt gazdagabb talaj bőven termi a takar- 
mányt; ezzel függetleniti az állatállományt 

az idő szeszélyeitől s elegendő mennyiség és 

téli takarmányt biztositva, lehetővé teszi az 

egyforma és bővebb takarmányozást, az igé- 

nyesebb de aztán jobban termelő tehát érté- 
kesebb állatok tartását. 

Ezeket a factumokat tekintetbe véve 
tájékozatlanságot árulna el az, ki a czukor- 

répa termelés közgazdasági hasznát, egyedül 

a termelt czukor répa eladásából befolyt jö- 
vedelem szerint mérlegelné. Nagy körre ki- 

terjedő és mélyre ható jótékony befolyása van 

e növény mivelésének az összes mezőgazda- 

ságra s ezért a turnusba való felvétele még 

akkor is javasolható ha előreláthatólag nem 
hajt nagyobb tiszta jövedelmet annál a nö- 

vénynél, melynek helyét elfoglalta, illetőleg a 

melynek mivelését megszoritotta. 

Ilyen alapon okoskodva jól felfogott ér- 

dekeink parancsolják, hogy a czukorrépaterme- 

lést az erdélyi részekben is lehetőleg kiter- 

jesszük az elősorolt okok mellett azért is, 

hogy több munkás kéznek állandóbb ésjöve- 
delmezőbb foglalkozást biztositva, az erdélyi 
munkásoknak a szomszédos idegen országokba 

való kiözönlését ezen az uton is korlátozzuk. 

Minthogy pedig az erdélyi gazdasági egylet 

kebelében létesiteni szándékolt czukorrépater- 

melési szakosztálynak bizonyára az leend a 

főczélja, hogy a czukorrépatermelést az erdélyi 

részekben minden lehető módon előmozditsa, 

a termelés utjában álló akadályokat elháritsa 
és a gazdákat a czukorrépatermelés sok águ 

kérdésében gyámolitsa: örömmel üdvözöljük 
ez eszmét és ha majd testet öltött, figyelem- 

mel fogjuk kisérni a szakosztály müködését. 
Most pedig, hogy propagandát csináljunk ér- 

dekében és a gazdaközönséget tájékoztassuk 

a felől, hogy hát mi is lehet egy ilyen intéz- 

mény feladata, megkisértjük a külföldön mü- 

ködő czukorrépatermelési szövetkezetek mun- 

kaprogrammját nehány pontban megismer- 

tetni : 
1. A czukorgyárak rayonjába eső vidé- 

kek gazdáit a termelésre buzditani. A czukor- 

répa müvelésére alkalmasnak mutatkozó vidé- 

keken termelési kisérletet eszközölni. Uj czu- 

korgyárak létesitésére közrehatni. 
2. A czukorrépa termelés meghonoso- 

dását gátoló vagy jövedelmezőségét csökkentő 

akadályokat felkutatni, megismerni és ele- 
nyésztésükre a szükséges lépéseket megtenni. 

3. A czukorrépa-müvelés fortélyaira fi- 

gyelmeztetni a termelőket és a tanácskérők- 
nek felvilágositással szolgálni, a mivelés terén 

felmerült ujitásokat figyelemmel kisérni és a 
nálunk is ajánlható eljárásokat publikálni; a 

szükséges és ajánlható gépeket és eszközöket 
tanulmányozni, ezekkel esetleg kisérleteket 

tétetni és beszerzésüket közvetiteni; répatur- 

nusokat tervezni és ajánlani; különféle répa 
fajtákkal kisérleteket tétetni, az eredménye- 

ket közöőlni és a magvak beszerzését közve- 
titeni; a répamag termelésre ösztönözni a 

gazdákat és a termelő mag elárusitását köz- 
vetiteni ; trágyázási kisérleteket eszkőzőltetni, 

mütrágyákat ajánlani és nagyban beszerezni, 
répa analiziseket eszközőltetni. 

4. Peres ügyekben a termelőknek ta- 

náccsal szolgálni. A termelőket a gyárral 
szemben képviselni stb. 

Végezetül csak annyit kivánunk még 

megjegyezni, hogy egy a fenti pontokban kör- 

vonalozott müködési körrel biró intézményre, 

az erdélyi részekben főleg azért van nagy 

szükség, mivel gazdáink zöme ujoncz lévén a 

czukorrépa termelés terén egy bátoritó, ta- 

nácsadó, közben járó testületet nem nélkü- 

lözhet. 
] séget nem vállal a 

ELLENZEK (155) Február 18. 
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A „Kolozsvár" azt irja, hogy a városi l ben igaz és őszinte tisztelettel van kör- [ templomba, hol Györfi Ferencz énlaki lel- fontossága szerint méltányolni tudja s a ha- NEMZETI SZINHÁZ. Ezt követi 

tisztviselők közzül csupán ketten szavaztak és J nyezve. A ritka évfordulati ünnepély alkal- kész mondott szép imát és megható gyász- talmában álló minden eszközzel előremoz- : A FOGADÁS. 
Kolozsvártt. csütörtök febr 

19 én. Alkalmi tréfa a magyar 
A .. eziklus befejezésére 1 fel- 

magyar cziklus befejező vonásban Irta: Járó Kelő 
előadása. 

Magyar János Szentgyörgyi 
Trézsi felesége Krasznainé 
Erzsi lányuk Gerő Lina 

Ünnepi nyitány. Irta Serly 
Lajos Előadja a zenekar 

. Laczi Váradi M. 
Zrinyi esküje. Parányossy, 

Jókai Mór „Szigetvári vér tudós Megyeri 
tanuk' czimü drámájának Kuniguanda Láng E. 

első felvonása Szolgáló Kiss K. 

Történik Kolozsvártt 
SZEMELYEK: 

Zrinyi Miklós E Kovács Nyitány a , Névtelen hő- 
! Juranics Fenyvesi sök" dalmühöz Irta Erkel 
Mária Delly E Ferencz Előadja a ze 
Anna Szerémy Gy. nekar 
Csáky Szentgyörgyi 
Szecsődy Váradi M Végül : 
Patatsiis CGál ... 
Bajomi Földesi A függöny legördül ! 
Istvánffy. Haday Epilog a magyar cziklus 

Serénk Török K. hoz, Irta Hegedüs István 

Szelim Ivánfi Előadja Ivánfi Jenő. 

Temetés külföldön. Záró képlet 
Költemény, Zichy Géza gr. 

Előadja Ditróiné M. 
Kezdete 7 órakor. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Áru tariffa ügye. 
Bpest, febr. 18. 

A képviselőház mai ülésének 
végén Baross Gábor miniszter válaszolt 
Polonyi Géza interpellácziójára. 
- Kijelenti, hogy az áru tariffa 
hatályát nem terjesztette ki az 
osztrák árukra. A vasuti politika 
kudarczot nem szenvedett, mert 
nyersterményeinknek a nyugati piacz 
is megszereztetett. 

A ház a választ helyesléssel tu- 
domásul veszi. 

FPrimási székhely. 

Budapest, február 18. 

Andrássy Manó a kultuszminiszter- 
hez interpellatiót Intézett, a melyben 
kéri a minisztert, hogy a primási szék- 
hely helyeztessék át Budapestre. 

Csáky Albin gróf miniszter [azon- 
zal válaszolván, kijelenti, hogy az ügy 
tanulmányozására bizottságot küldött ki. 

A primási székhely az uj primás 
kinevezés elött Budapestre áthelyeztet ik. 

z zzzzzzzzzzzzsgy 

Felelős szerkesztő ; 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér:" 

Nyilatkozat. 
Adler Samu ur elég aljas ahhoz, hogy 

rólam a valósággal homlokegyenest ellenkező 
dolgokat terjeszteni nem átalja. 

Lovagias uton tőle elégtételt azért nem 
vehetek, mert a kezembe levő nyilatkozat 
miatt őt lovagias embernek nem tartom. 

lacobi Fülöp. 

Elismerés. 

A „Magyar-Franczia biztositó részvény- 
társaság"-nál 5000 frtos életbiztositási köt- 
vényhez tartózó igényjegyek közül az 5207- 
22041 számu a f. évi január hó 31-én tar- 
tott sorsolás alkalmával kihuzatván, nevezett 
társaság „erdélyrészi vezérügynöksége" a szük- 
séges okmányok beterjesztése után ma kész- 
pénzben kifizette a fentebbi kihuzott igény- 
jegyemnek megfelelő 1000 frt azaz o. é. Egy 
ezer forintot. 

Szivesen elismerem a „Magyar-Franczia 
biztositó részvény-társaság" gyors eljárását 
és egyidejüleg ajánlom a közönségnek a sor- 
solással egybekötött biztositási módozatot. 

Kelt Kolozsvárt, 1891 február hó. 

Dr. Lechner Károly 
egyetemi tanár. 

Regalo 
kártalanitási kötvényeket, valamint ilyenekre 
szóló és két évi kamatszelvénnyel ellátott 

utalványokat 
a hiv. árfolyam alapján a 

legmagasabb árban fizetem. 

Egyuttal bátor vagyok figyelmeztetni 
hogy az 1891-ik év folyamában a forgalom 
ban levő 

5százalékos magy. papir járadék kötvényeknek 
egy részén az utolsó szelvény kerül bevál- 
tásra. 

Ennek esedékessége után, csupán a szel- 
vényutalványok benyujtása ellenében, uj szel- 
vény-ivek fognak kiadatni, melyeknek beszer- 
zését készséggel közvetitem. 

FOLLY VICTOR, 
Kolozsvártt. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelős- 

Szerk. 



ELLENZEK (156) 

etése 

Február 16. 
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HIRDETMEÉNY. 
A 

Mócs vidéki takarékpénztár részvénytársulat : 

II-ik ÉVI RENDES KÖZGYÜLÉSÉT f 
1891. évi Márczius hó S. napján délelőtt 9 órakor 

fogja megtartani 

saját helyiségében, 

melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak, azon megjegyzéssel, . 
miszerint az alapszabályok 20. §-a értelmében: ,a közgyülésen csak 

' oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a köz- * 
gyülést megelőző év utolsó napjáig nevére átiratott s a közgyülést 
megelőző nap déli 12 óráig a társulat pénztáránál még le nem a 

M járt szelvényeivel együtt letétetett." 
174. (2-3) ú 

TÁRGYSOROZAT: 

1.) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1890. 
* üzletévről. 

2.) A zárszámadások felülvizsgálása és a vagyonmérleg : 
megállapitása. 4 

3.) A nyeremény felosztása és az osztalék meghatározása. é 
4.) Az alapszabályok 19. §-a értelmében beadott inditvá- 4 
nyok tárgyalása. 4 

Mocs, 1891. február 15. 
Az igazgatóság. 

Vxx 

I Szórakozás a téli estékre! 
Minden egyén 

képes egész társaságot vagy ismerőseit a legfenségeseb- 

ben mulattatni finom frappans büvészeti mu- 

tatványokkal, készülék nélkül, gyorsan 
keresztül vihető. 

Sok uj látványosság 70 jelenetben. 
Közelebbi felvilágositással ingyen szolgál: 

* FEHÉER E. yas 
11. (19 -20) s 

Eddig fölülmulhatatlan! 

Maager Vilmos-féle valódi tisztitott 

Dorsmájolaj 
Maager Vilmostól, Bécsben. 
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és 

könnyü emészthetőségénél fogva gyermekeknek is 
különösen ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, me- 
lyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen 

" a mell és tüdő erősitését, a test sulyának 

gyarapodását, a nedvek javitását, valamint általában a vér 

tisztitását el akarja érni. 

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Bécsben, III. 

kerület Heumarkt 3., valamint 

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

Kolozsvártt kapható: WOLFF J., SZÉKY MIKLÓS, BIRÓ JÁNOS, Dr. EMBER 

B., A. WALENTINI, LUDWIG PALÓCZY gyögyszerész 
uraknál; továbbá GERGELY FERENCZ, KÓNYA SÁNDOR 
és MISSELBACHER J. B. keresk. uraknál. 

8. (14-18) 

Üzletme S 
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Nyomatott Magyar 
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IGAZDASÁGI ISPÁN 

GAZDATISZT. 
Tudósitás: Csiky Lukács ur kereske- é 

el. désében Kolozsvártt. a-) 
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Felelősség mellett teljes és igazságos máret és suly. 

Alólirottaknak van szerencséjük a nagyérdemü és különö- 
sen helybeli közönségnek nagybecsü figyelmébe ajánlani, misze- 
rint - a fabeszerzés körül eddig tapasztalt nehézségeket teljesen 
orvoslandó - sikerült nekünk a vasuti indóház melletti (volt 
Szentjánosi-féle) telken egy 

COZFÜRÉSZDÉVEL 
egybekötött 

TÜZIFA NAGY RAKTÁRT 
létesiteni, hol ugyanis bármely időben (bátran mondhatjuk, ma 
a legjobbl) száraz nema usztatott bükkfa, a következő 

minőségben és árak mellett megrendelhető: 

4 köbméter (! öl) hasábfa házhoz szállitva . 10 frt. 
Ugyanezen menynyiség, tetszés szerint felvágva, házhoz 

szállitva II, 
1 mtr. mázsa felvágott fa........ .. /0kr. 
1 kocsi, 100 métermázsa hivatalosan lemérve ..54 frt. 

Azon szerencsés helyzetben vagyunk, a t. fogyasztó közön- 
ségnek még azon kényelemmel is szolgálhatni, hogy a nálunk 
vásárolt fát ott helytt, a gőzerőre berendezett fürészdénkben 
azonnal (30 perczenként egy ölet) tetszés szerinti darabokra fel- 
vágatjuk és ily állapotban saját, e czélra berendezett kocsinkkal 
szállitjuk házhoz. 

i
*
 3
s
z
s
l
 u
o
s
o
r
o
o
 

T
E
L
J
E
S
E
N
 
s
z
Á
R
A
Z
 
F
I
A
T
A
L
 
F
A
.
 

Kiváló tisztelettel 

WEISZ és MAYER. 

Megrendelhető : WEISZ IZSA urnál Belközép-utcza I5. szám. 

12. (18-20) 

BERBE ADÓ S 

nevet fog kapni, - egész ujon átalakitva, a modern igé- 
nyeknek megfelelő ujitásokkal 

42,000 ferintba kerülnek s a bérlő ugyszólván egész uj 
(4 szállodát fog kapni. 

4 pontján fekszik - összesen 36 szobából áll és 2 étterem- 
mel lesz ellátva. 
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ADO SZÁL ! 0 D 
. A kolozsvári főtéren levő nagy szálloda, mely eddig 

2? ,PANNONIA-SZALLODA" néven volt ismeretes és most uj 

1891. évi augusztus hó 1-től fogva 
következő 14 évre 

ÉnnE AnDnó. - 
Az átalakitás mérvét mutatja az, hogy a munkálatok 

A szálloda, mely Kolozsvár város legélénkebb köz- 

; A bérbe vétel iránt értekezhetni Kolozsvárt Hiasini 
* Sánder és Medgyesy és Nyegrutz kereskedőkkel. 
... 

...... 

- - r 

Tüzifa eladás. 
KOLOZSVÁR mellett, 

aSztolnai telken fekvő erdőből, 

annak kiüritése végett 

olcsó árban eladó. 

175. 

. en.. 

LEGRÉGIBB VIR ÁG-UÜZLET KOLOZS 
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1s. Uirág-üzlet: 

A n. é. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy üzletemet Főtér gr. Teleky-ház alatt teljesen felhagyni szándéko- 

W általános Tégeladást rendezek. 
az árakat a beszerzési áron alulra tettem; ugy hogy bárki szükségletét női- és férfi- 
Imék, vászonnemü, mindenféle Chifonok, asztalnemüek, creton és parchentek, zsebkendők, 

- Ez alkalommal felkérem mindazon tisztelt vevőimet, kiknek folyószámlájok rendezve nincs, mielőbb kifizetni sziveskedjenek. 

=- 7 
nea zom, mely czél elérése végett „hntósági emgedély mellett 

Hogy czélomat mihamarább elérjem, 
ruha kelmék, diszitések, selyem- és bársony-ke len 

paplan, mátrácz, pokrócz, Jáger-féle alsó-ruhák, gyapju-, hárász- 

a A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
9. (23-50) 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy 

. a a . 

dutozai virág-üzleternbern 
minden alkalomra Csokrok és Koszorúk és más mindennemű kötészetek a jelen korban is- 
mert legfinomabb élő virágokból és szakavatott kitünő izléssel álittatnak össze, oly olasó árakért 
hogy az érte járó összeget számitva, azt egyik fővárosi czég sem képes fölülmulni. 

Menyasszonyi-, báli- és egyéb alkalmi Csokrokhoz való 
Atlasz-csipke és más mindennemű tartóim nagy választékban áll, a miért virág- 
üzletem alig nehány lépésnyivel távolabb van a Főtértől, de berendezve és 

a kiszolgáltatott munkák a legdúsabbak. - Föőlkérem a n. é. kö- 

zönséget, kik még üzletem kiszolgáltatásában ismeretlenek, forduljanak hozzám 
bárminemüű szakmámba tartozó megrendelésekkel, biztositom a leglelkiismerete- 
sebb és pontos kiszolgálásról; különösen a vidéki megrendelések felette 

jó móddal személyes felügyeletem mellett történnek. 

Szives pártfogásukat kérve, vagyok tisztelettel : F ARKAS ANTAL, 

Belhid-uteza 7. szám, a 
MHungária épületében. 

os végeladás!!! 

és selyemkendők, nyakkendő, esőtartó, miderek, csipkenemü, szalag, 

béllésnemüek és sok elé nem sorolható rövidáru czikkekben eddig elő nem fordult olcsó árakban nálam szerezheti be. 

GAMENTZYJÁNOS 
y Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám. 

mű- és kereskedelmi kertész Kolozsvártti. 

(18-15) / 

pedig a Feleki utcza 23.
 sz., a vámház mel- é 

Rózsa- és növénytelepem Tauffer Ferenc-féle kertészet helyén. . i : 

teljes tisztelettel 


